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o KALAM ARUKFKAL
A new interpretation of a doﬁptful shrase

(N.V.Erishna Warrior)

"KANTHALUR SALAI KALAM ARUTTU®" is a phrake occuring in several
insoriptiones of the'Chola kings Rajaraja I, Rajendra I, Rajadhiraja and the
Pandya ring Parauntaka (1). This phruse has been variously inter.reted by
schol:rs. The hlstorians are not unanimous as to whmxa the exact loeation
of KANTALUR SALAI. Some maintaln that it was at Trivandrum while others
hold that it was near Viszhinjum(2). It is however agreed that the KANTALUR
SALAI, likesthe SALAS at Muzhikkulam, Thiruvalla and Parthiva usam, was an
1nst1£ution for higher education whero etudente were given free accomodatlon
The Kules and Hegulatlons of the FKANTALUR SALAI were madt au}licable to the
Balai at Parthivapuram, when that Salal was established in the 4lst year of
the Xollam Era by the Ay king Karununta Takkan (7*).

If the YANT.LUR SALAI was an ordin.ry educ tional institution %%
the question nmaturally arises why king after king should deem it a matter
of pride to attack and subdue it. Professor Flamkulam Kunjan Pillail offers
the following explanation: "In the second century of the Kollam Era, when
the rule of the Ay kings in scuth Trawvancore weakened and subseguently these
areas passed under the rule of the Cholas, Ehe FANTALUR SALAI and Vizhinjam
came to be on the southern boundary of the Chera Fmpire. These places were
strongly garrieoned by the Chera monarchs in order to resist the Chola inwa-
slon from the south. This resulted in Vizhlinjam and highly fortified Kanta-
lur becoming the scenes of bloody wxxfaxexdauximgx battles during the terri-
ble wars which took place between the Cheras and the olas from t he peri-
od of Rajaraja to that of Kulottungh(4)" Again: " The ams (seats) of the
Salas at Kantalur, Talakulam, F¥arakandiswaram, etc., might have been greatly
increased in order to reslst the ascending power of the Cheolas. "ilitary
. training was imparted in these 8alas from early times. Wheh the Kalams of
Snlas were increased to thousands, the places like Kantalﬁ: became centres
of military training.That 1s probably the reason why Raﬁarail came first to
south Travincore with his army in order to destroy the ”hlumn\of these
Salas(5). ‘

Now let ue see 'hat the word Kalam means., We know thd\ Eantalur
was on the sea shore from the description of it ae the plaoe nhare the
Chera kings used to wash their blood-stained lances.(6) From thig fact some
historians jumped into the conclusion that the EALAM destroyed at Kantalur
was MARAKKALAM, i.e., ship.(7). 8. Desikavinayakam Fillai, .on the other
hand, took Kalam to mean an eating plate. He interpreted the verb KXKEX
ARUTTU to mean "regulated®. According to him the Chola and Pandya kings
took legitimate pride in regulating the free dlstribution of food at the
Kantalur Salai. (9). As the verb Aruttu does not possess such a meaning ,
Profes:or Elamkulam Kunjan Pillai finde it difficult to agree with this
interpretation. lle says that the word Kalam may mean "Place®” and that the
phrase KALAM ARUTTU signifies the abolition of seate allotted to students
undergoing military training(9). ©5ri S.Sanku Ayyar has advanced a fourth
interpretation. According to him Kalam means Armoury(Ayudhappotu). Kalam |
Aruttusignifies in this interpretation the capturing of the armaments kept
at Kantalur. (9). Sri K.V.Kricshna Ayyar agrees with this interpretation. In
kis opinion the phrase mgeurimg EANTALUR SALAIYUM KONTU oecuring 1n three
inseriptions and the phrase TANT.R EONTU occuring in two. ineeriptions lend
support to thls interpretation. Fontu in both these phrases naturally means
"having taken", It ig¢ aleso significant that Rhisxfamixaf KALAM ARUFFAL is
stated to be anexmploit of the army ealled MUNRUFATUAHASENAI. For a land
force to engage a navy and destroy a fleetseems highly inprobabl-s([g)



' The purpose of t he present paper 1s to show that a more cogent
interpretation of the ¥xiam phrase KALAM ARUTTU ¢: possible and that it is
supported by literary evidence,

\ \

In his Arthasastra Fautalya stipulates: tha breadth reguired for
reads intended for different purposes., This subject ls decli with in the
fourth chapter in the 22nd Frakarana called "Durganivesa" in the 2nd Adhika-
rana called "Adhyakshapracara” (1ll). Among others the rond going to JANYA*-
NITA should be eight Dandas broad, which is the maximum breadth prescribed
for any kind of road.This shows that SANYANIYA ie a very lupoptant place.
In the Kautaliya commontary of Arthasastra Samyaniya is translated as
KALAMURUPATTINAM, /As it is the word does not make much seuse. I hold that
the first U is a scribal error for A and that the correct word is FALAM
ARU PATTINAN, the pluce where Kalam Arukkal is usually done.

Now the meaning of the phrase EALAM ARUEKKAL becomes plain from
the description of Sthaniya. This is given in the Zrd chapter, ?lst Frakara-
na, 2nd Adhikarana of thearthasastra, According to this deseription the
Sthaniya is the plice #érthe collection of revenew. It should be established
in the midst of inhabited area on the confluence of rivere or banks of pere-
nniallakes or tanks mnd should be accessible both by land and water. Sthani
13-ales A8sENIDeT-EB=FANTIPTTABIRDANA. (17) Comswenting upon this word the
Keutaliys says that packets gfRanysputsakzix of merchantise (Fanyaputankal)
sealed by the boundary guards should be opened only aﬁ the Sthaniya (14)

. Taken together, this means that Sthanliyn ie the place where
the revenew is collected and Samyaniya is that part of Sthaniya where the
dutiable import goode are kept pending the acssessment of import levies. It
" 18 necessary to have broad romds to Samyaniya so that the movement of goods
may be speedily effected. The word KALAM ARU PATTINAM which is used to des-
- eribe Bamyaniyam is a literal tranelation of the term PANYArUTABHEDANAL,
which signifiee ithe place where the seals placed by Antapalas on packets of

ka imported goods are broken off preliminary to the ase ssmegt and collectlo
of the levies. This is aleo the meaning of the word Putabh used along

with the word FPura in the following lLines from Mahabhar«ta:
L \

S8A HASTINAPURE RAMYE KURUNAM PUTABHEDANE

Gradually thle specific significvance of tue wurd Bﬁtabbedans
wvas lost sight of und at the time of Amarikosa it was regarded aw|pere
u"uvu.l.- wi Adkihch smenia a mismse

The phrase FANTALUR SALAI KALAM ARUTTU has now become qdita easy
of explunation, It mesns that the invading monarch supervised over the
breaking o en of the seals on imported goods collected at Kantalur S5ilai, =
such bpeaking being symbolic of ths actual collection of the revenew. kfxts
tnddedxanxaxrkextxxnthyxafxning recaxrded xwikhk To be able to appro_riate
the excise revenews from an internationully famous emporium is indeed a proud
achievement for a conquering hero worthy of being commemmorated. That is why
this phrase recures in successive inscriptions, The phrases WANT .LUR SALAYUM
EONTU, TANTAR KONTU, etc., also ®mem fall in line with the above explanation,
Many of the imported goods in those times such as wine, o&;se oil, etec,,
were transported in Jars, This might have been the origi_faf'tho use of the
word KALAM in the sense of merchantise in general, :

There is no doubt that Kantalur had a famous seat of learning.
It is quite likely that a large port office also was located in thexxtstnizy
atcthtaxinstttntien. this town. The reference to Kuntalur as a place aboundir

\.
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in splendoursand wealth (KANTIYUM CELVAMUM MIKEA KANTALUR SALA) in the
0ld poem Ananda uravirnam is a sure evidence that Kantalur wus a centre
of a large import-export trade.
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